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อาการรีรอ หรือ การลังเลใจ คือ การไม่กล้าตัดสินใจ, ซึ่งอาจจะทำให้เราพลาดโอกาสที่ดีในชีวิต. อาการสองจิตสองใจในสำนวนภาษาอังกฤษนั้น คือ Dilly-dally: ดิ๊ลลิ่-แดลิ่: To waste time, because you cannot decide about something: เสียเวลาทิ้ง, เพราะคุณไม่สามารถตัดสินใจได้เกี่ยวกับบางสิ่ง. 
Dilly-dally คือ เก้ๆกังๆ ในสำนวนไทย. Ex1: Don't dilly-dally, “just get on with it” (spoken: used to tell someone to hurry: ภาษาพูด: ใช้กล่าวแก่ใครบางคนให้เร่งรีบ)! อย่ามัวเก้ๆกังๆ, รีบๆหน่อย. Ex2: Stop dilly-dallying and get dressed! เลิกลังเล แล้ว รีบแต่งตัว. 
“You miss 100 percent of the shots you never take” คุณพลาดแน่นอน 100 เปอร์เซ็นต์ ของโอกาสที่คุณไม่ฉกฉวย, ซึ่งเป็นคำพูดของ Wayne Gretzky นัก hockey ที่ยิ่งใหญ่ ชาว Canadian (คะเน้เดี่ยน). การที่เราไม่กล้าตัดสินใจ หรือ การที่เรารอคอยโอกาสที่ดีที่สุด เป็นการสูญเสียโอกาสอย่างแน่นอน. เมื่อไรที่คุณไม่กล้าตัดสินใจ, ขอให้คุณจดจำ Nike สโลแกนนี้เสมอ “Just do it!” ทำมันไปเลย! I am with you in spirit = ผมขอเป็นกำลังใจให้คุณ.
